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Transcriptions des Copies C1 et C2 

 
C1, p. 37 bis-37 bis v° 
 

 
 

 
 
 
Transcription du texte situé en marge de gauche 
 

[C’es]t une chose 
[estra]nge qu’on ne  
[peu]t definir les  
[chose]s sans les 
[obsc]urcir. 
      ----------- 
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C2, p. 57-58 
 

 
 

 
 

Transcription du texte situé en marge de gauche 
 
 

[C’e]st une chose 
[est]range qu’on 
[ne] peut definir 
[les] choses sans 
[les] obscurcir. 
------------------- 
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Remarques sur les deux copies 

 
Marques ajoutées en marge dans C1 (concordance au crayon) et C2 (J au crayon), et soulignement des titres dans 

C2 : voir la description des Copies C1 et C2. 
 
C1 et C2 donnent un même texte découpé en deux paragraphes. Elles conservent aussi une phrase du premier 

état du texte (en marge et barrée) mais sans l’ancien titre. 
 
Le texte transcrit est conforme au papier original à deux exceptions près : 
 
Elles transcrivent c’est une chose étrange qu’on ne peut définir les choses au lieu de c’est donc une chose 

étrange qu’on ne peut définir ces choses. 
Elles transforment supposons que tous les conçoivent en supposons que tous les hommes conçoivent. 
 

Une correction a été portée en interligne dans C1 : consiste dans cette ambiguïté au lieu de consiste à cette 
ambiguïté. Cette correction n’est pas dans C2. Selon P. Faugère (note 5), elle serait d’Antoine Arnauld. 

 
Dans les deux copies le texte est nettement séparé du suivant. 

 
 


